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Meaning :

RIDFTC - O Giver of happiness

Sa033Cs - to the rows of people who salute (you)!

R SBCT-239ed3C - O One esteemed by wise people!

RIPOTO L9FET GO AT* FOCE 230NE 29RIBC - O One shining with the baby
(crescent) moon on your excellent crown!

2RTBCE,,230e3e3¢ - O String of rays of the sun
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RN 2330 233, FO% - to the heart-lotus of Shiva (destroyer of Kaama who has
flower-arrows)!

RINORBT0IZID0ITEC - O Mother with fragrant tresses!

AT RIS, 00 &0 - Quickly be favourable to me. 1.

TAT, WC3ARE - (To me) whose heart is full of attachment,
BOR,R@C2FT - available to evil (influences),

R0 o€ - with no trace of happiness,

8533 - (to me) who is tormented

AP 328,039 - by thirst for relief,

ATV 2930 T3, - being captive in the summer sun,
TR 3 A D33 - (to me) who never thinks of

J03TO B0 - your feet

30y 0cd - with (my) heart,

FAE A3, B0 20D - quickly be favourable to me.
RINOPBTO03D0DTEC - O Mother with fragrant tresses! 2.

229593 3¢ - O One resolved to give all joys

Loy SET F033C: - to the rows of people who prostrate (before you)!

R YOO A TeF G2, &3¢ - O One resplendent with hair adorned with flowers!
RITRIE 30D IE AY.3C - O One praised by the women of Devas!

AT 5°DT G, 490 T3 €906y WOTEC - O One whose feet-lotus are lit by
the glow of the gems in the crowns of the rows of Devas(who salute you)!
RNORPTOIZID0WTEC - O Mother with fragrant tresses!

FACT A,B0 20D - Quickly be favourable to me. 3.

A3 ©9dFE RORSS® Tyadt - O One whose mercy overflows equally like to one’s
children,

ey A03J® - towards those who bow (to you)!

RITIFRITID 230D3E - O One saluted by Devas, Asuras and others!

RICREZ3,e Aan23E3C - O One worshipped by the most eminent of Devas!
R0 BPDE TS BT @3, A3,3¢ - O One, bowing at whose lotus-feet
is very competent in giving eloquence like a river(’s flow)!

RINOPRBT0IZID0ITEC - O Mother with fragrant tresses!
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AT RS, V0 a0 - Quickly be favourable to me. 4.
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